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1. Safety

• People with a pacemaker should not use the device. 

• During the care treatment, remember not to put them on your hands

• conductive objects, such as rings, watches, and bracelets. They can 
interfere with the operation of the devices.

• The spatula can damage the eyeball. Under no circumstances do not 
touch the eyeball.

• If your skin is irritated after sunbathing, has unhealed scars, inflamed 
inflammation, or any other type of damage, do not perform skin care at 
the site of the damaged skin. 

• Pregnant women should not use the device. 

• Do not carry out the procedure in one place for a long time. 

• Keep the interval between treatments.

• Do not use if you have a blood clotting disorder (including HIV infection).

• Do not use with skin care products with high exfoliating properties such 
as liquid scrubs or granules at the same time.

• If you are unsure about any potential side effects, talk to your healthcare 
professional.

• The device uses a lithium battery. Do not place or store the product for a 
long time in a humid room or high temperature.



Technical Data

Name: Skin Scrubber
Model: Rives
Power: 2.5W
Input Voltage: 5V
Battery: 600 mAh
Charging time: 120 min.
Net weight: 150g
Waterproof Grade: IPX5
Dimensions: 197.9 * 79.9 * 45.7mm
Docking station: With a UV lamp

CE / ROSH / FCC - full declarations available at diforo.pl

3. Certificates

After each use, make sure the device is turned off, clean the ultrasonic skin care 
spatula and wipe the device with a paper towel or cloth. Do not immerse the 
device and charging base directly in water. Avoid washing with water directly so as 
not to cause a breakdown. Do not use steel elements, strong detergents, caustic 
liquids or other cleaning agents. The spatula, when placed in the docking station, 
will be additionally disinfected by a UV lamp.

4. Cleaning and conservation
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5. Product description



Basic functions after starting the device:

Power on / off: long press the switch / mode key, it will start the device with beep twice. Mode switching: 

press the toggle / mode key, prompt "beep" and toggle the four circulatory modes.

Skin Scrubber has a timer, after 5 minutes the device will automatically turn off.

Before use, cleanse the skin and remove any cosmetic residues.

6. Charging and using 

7. Face and body care - first steps

The charging base and the device are connected with power pins. The charging base has a USB type C 

connector. It takes 2 hours to fully charge the product. When fully charged, the device works for up to 100 

minutes. During charging, the LEDs blink, when fully charged, the LEDs glow continuously. When the power 

required is low, the current mode light flashes quickly with a beep, then the unit automatically turns off.



three to four times a week

three to four times a week

The "PEELING" mode is the default and is used as a basic treatment.

For use in conjunction with daily tonics etc., place an ultrasonic spatula on the face at a 30 ° angle, gently 
touch the skin and slowly move upward for a blackhead removal and gentle peeling effect.

"CLEAN" mode, for daily use with tonics. Point the spatula upwards at an angle of 30 ° gently touching the 
surface to be cleaned. Move slowly upwards while gently pressing for a deep cleaning effect.

Use with lotions and creams, evenly tap cosmetics with the contoured tip of the spatula to break down the 
particles and penetrate the substance deeper.

Use with gels and creams, moving at an angle of 30 ° from the bottom up, gently pulling the skin. Thanks to 
the "LIFT" mode, you will get smooth and taut skin.

After the treatment, cleanse the skin and perform natural skin care according to your preferences. You can 
use a serum or other care cosmetic.

Twice a week

Twice a week

Intervals between treatments and therapy.



Before first use, do a skin test and wait 12 hours. This will help to eliminate any risks and adverse reaction of the skin to the 

treatments. Remember, the device is designed to exfoliate the epidermis, and it is still an invasive procedure. Apply a small amount 

of water or tonic to your forearm and run the spatula on the inside of your upper arm for about 30 seconds. If there is no strong 

reaction, you can safely use the product. Using it will cause the skin to appear slightly reddened or swollen. This effect will wear off 

after a while. This is the desired effect because this is how the peeling works. If redness does not disappear within 24 hours, consult 

your doctor. The skin tolerance and sensation vary from person to person and skin to complexion.

8. Warranty conditions

DIFORO provides a 2-year warranty on this device, counted from the date of the first purchase;

The warranty covers defects due to faulty workmanship or materials as well as moving parts that affect the operation of the device. If, during 

the warranty period, the user notices a defect and notifies the dealer, DIFORO, will replace the device free of charge or make a free repair.

The warranty does NOT cover cosmetic deterioration caused by normal wear and tear, or damage resulting from mechanical damage, misuse 

or neglect. Attempting to open or disassemble the device (or its accessories) will void the warranty. Claims under the warranty must be 

supported by reliable evidence (proof of purchase) that the claim arose within the warranty period. To validate the warranty, keep the original 

purchase receipt for the duration of the warranty period. The user will be provided with a Return Merchandise Authorization (RMA) number 

which must be handed over to the nearest DIFORO office or authorized reseller with the device. Shipping costs are not refundable. This 

obligation is in addition to, and in no way affects, your legal rights as a consumer.

This warranty is provided by VOBE sp.z o.o., ul. Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla. KRS: 0000800189, Registration number; NIP: 525-279-92-

70, REGON: 384166183.



8. Disposal Information

Disposal of waste electrical equipment (suitable for EU countries and other European countries, with a waste recycling system).

The symbol of the crossed out wheelie bin means that the device should not be treated as municipal waste, but should be handed over to an 

appropriate collection point for used electrical and electronic equipment. The distributor or retailer is obligated to accept such device. If the 

device is used correctly, it does not pose any risk to the environment and human health, which may not be the case with inappropriate disposal 

of the used product. The recycling of materials also helps to conserve natural resources.

IMPORTER:

Vobe sp. z o.o.

Rudna Mała 167A

36-054 Mrowla

get@diforo.pl

NIP: 5252799270
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1. Bezpieczeństwo

• Osoby posiadające rozrusznik serca nie powinny używać urządzenia. 

• Podczas zabiegu pamiętaj aby na dłoniach nie znajdowały 
się przedmioty przewodzące prąd, takie jak: pierścionki, zegarek, 
bransoletka. Mogą one zakłócać pracę urządzenia.

• Szpatułka może uszkodzić gałkę oczną. Pod żadnym pozorem 
nie dotykaj gałki ocznej.

• Jeśli twoja skóra jest podrażniona po opalaniu, posiada niezagojone 
blizny, zaogniony stan zapalny,  lub innego typu uszkodzenia nie należy 
przeprowadzać zabiegu w miejscu uszkodzenia skóry. 

• Kobiety w ciąży nie powinny używać urządzenia. 

• Nie przeprowadzaj zabiegu w jednym miejscu przez długi czas. 

• Zachowaj odstęp pomiędzy zabiegami.

• Nie używaj jeśli posiadasz, zaburzeniami krzepnięcia krwi, (w tym 
zakażenie wirusem HIV).

• Nie stosować z produktami do pielęgnacji skóry o silnych właściwościach 
złuszczających, takimi jak peelingi lub granulki w tym samym czasie.

• W razie wątpliwości co do potencjalnych skutków ubocznych 
należy skonsultować się z lekarzem.

• Produkt wykorzystuje baterię litową. Nie umieszczaj ani nie przechowuj 
produktu przez długi czas w wilgotnym pomieszczeniu 
lub wysokiej temperaturze.



2. Dane techniczne

Nazwa: Peeling Kawitacyjny
Model: Rives
Moc: 2.5 W
Zasilanie: 5V 
Bateria: 600 mAh
Czas ładowania: 120 min.
Waga: 160g
Klasa wodoodporności: IPX5
Wymiary: 197,9*79,9*45,7 mm
Stacja dokująca: Wyposażona w lampę UV

CE/ROSH/FCC - pełne deklaracje dostępne na stronie diforo.pl

3. Certyfikaty

Po każdym użyciu upewnij się, że produktu jest wyłączony, wyczyść 
ultradźwiękową szpatułkę do pielęgnacji skóry, a urządzenie przetrzyj ręcznikiem 
papierowym lub ściereczką. Nie należy zanurzać urządzenia i bazy ładującej 
bezpośrednio w wodzie. Unikaj bezpośredniego mycia wodą, aby nie spowodować 
awarii. Nie używaj elementów stalowych, silnych detergentów, płynów żrących i 
innych środków czyszczących. Szpatułka po umieszczeniu w stacji dokującej 
zostanie dodatkowo zdezynfekowana przez lampę UV.

4. Czyszczenie i konserwacja
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5. Opis produktu



Podstawowe uruchomienie:

Włączanie/wyłączanie: długie naciśnięcie klawisza przełącznika/trybu, uruchomi urządzenie z dwukrotnym 

sygnałem dźwiękowym. Przełączanie trybów: naciśnij klawisz przełącznika/trybu, monit „sygnał dźwiękowy” i 

przełącz cztery tryby krążeniowe

Piling posiada timer, po upływie 5 minut urządzenie samoczynnie się wyłączy. 

Przed użyciem oczyść skórę, i usuń pozostałości po kosmetykach.

6. Ładowanie i uruchomienie 

7. Pielęgnacja twarzy i ciała - kroki

Baza i produkt połączone są pinami zasilającymi. Baza do ładowania posiada złącze USB typu C. Pełne 

naładowanie produktu zajmuje 2 godziny. Na pełnym naładowaniu urządzenia działa do 100 minut. Podczas 

ładowania diody migają, po pełnym  naładowaniu diody świecą ciągłym światłem. Gdy wymagana moc jest 

niska, kontrolka bieżącego trybu miga szybko z sygnałem dźwiękowym, a następnie urządzenie 

automatycznie się wyłącza.



od 3 do 4 razy w tygodniu

od 3 do 4 razy w tygodniu

Tryb „PEELING” jest domyślny i stosuj go jako zabieg podstawowy. 

Do stosowania w połączeniu z codziennymi tonikami itp., przyłóż do twarzy ultradźwiękową szpatułkę pod 
kątem 30°, delikatnie dotknij skóry i powoli przesuwaj się w górę , tak aby uzyskać efekt usuwania 
zaskórników oraz delikatnego pilingu. 

Tryb „CLEAN”, do codziennego stosowania z tonikami. Szpatułka skieruj do góry pod kątem 30° delikatnie 
dotykając powierzchni oczyszczanej. Przesuwaj powoli w górę delikatnie dociskając, aby uzyskać efekt 
głębokiego czyszczenia.

Stosuj z balsamami oraz kremami, wyprofilowaną końcówką szpatułki równomiernie wklepuj kosmetyki w 
celu rozbicia cząsteczek i głębszej penetracji substancji. 

Stosuj z żelami oraz kremami, przesuwając pod katem 30° z dołu do góry delikatnie podciągając skórę. Dzięki 
trybowi „LIFT” uzyskasz gładką i napiętą skórę.  

Po zabiegu oczyść skórę i wykonaj naturalną pielęgnację skóry zgodnie z własnymi preferencjami. Możesz 
użyć serum lub inny kosmetyk do pielęgnacji. 

2 razy w tygodniu

2 razy w tygodniu

Częstotliwość bezpiecznego stosowania:



Przy pierwszym użyciu wykonaj test skórny i poczekaj 12 godzin. Test ma za zadanie potwierdzić, że nie napotkasz żaden problem 

podczas zabiegów. Pamiętaj, urządzenie ma za zadanie złuszczać naskórek, a jest to mimo wszystko zabieg inwazyjny. Nanieś 

niewielką ilość wody lub toniku na przedramię i przesuwaj szpatułkę po wewnętrznej stronie ramienia przez około 30 sekund. Jeśli 

nie nastąpi silna reakcja, możesz bezpiecznie używać produktu. Użytkowanie spowoduję, że na skórze pojawi się lekkie 

zaczerwienienie lub obrzęk. Efekt ten ustąpi po chwili. Jest to pożądany efekt, gdyż tak właśnie działa peeling. Jeśli zaczerwienienie 

nie zniknie w ciągu 24 godzin, skonsultuj się z lekarzem. Tolerancja i odczucia na skórze różnią się w zależności od osoby i cery.

8. Warunki gwarancji

DIFORO udziela 2-letniej gwarancji na niniejsze urządzenie, liczony od daty pierwszego zakupu;

Gwarancja obejmuje wady wynikające z wadliwego wykonania lub materiałów tak i, jak części ruchome, które mają wpływ na działanie 

urządzenia. Jeśli w okresie gwarancyjnym użytkownik zauważy usterkę i powiadomi o niej sprzedawcę, DIFORO, bezpłatnie wymieni 

urządzenie lub dokona bezpłatnej naprawy.

Gwarancja NIE obejmuje pogorszenia stanu kosmetycznego urządzenia spowodowanego zwykłym zużyciem ani uszkodzeń powstałych 

wskutek mechanicznych uszkodzeń, niewłaściwego użytkowania lub zaniedbania. Próba otwarcia lub rozłożenia urządzenia (lub jego 

akcesoriów), spowoduje utratę gwarancji. Roszczenia z tytułu gwarancji muszą być poparte wiarygodnym dowodem (dowód zakupu), że 

roszczenie powstało w czasie objętym gwarancją. Aby potwierdzić ważność gwarancji, należy zachować oryginalny dowód zakupu przez cały 

czas trwania okresu gwarancyjnego. Użytkownik otrzyma numer Return Merchandise Authorization (RMA), który wraz z urządzeniem

DIFORO należy przekazać do najbliższego biura firmy DIFORO lub autoryzowanego partnera handlowego. Koszty przesyłki nie podlegają 

zwrotowi. Niniejsze zobowiązanie jest zobowiązaniem dodatkowym względem praw wynikających z odpowiednich przepisów, które 

przysługują użytkownikowi jako konsumentowi, oraz w żaden sposób nie wpływa na te prawa.

Niniejsza gwarancja udzielona zostaje przez VOBE sp. z o.o., ul. Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla ,zarejestrowaną przez Sąd Rejonowy dla 

m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: 0000800189, posiadającą nadane 

numery; NIP: 525-279-92-70, REGON: 384166183, zwaną dalej Gwarantem.



8. Informację dotyczące utylizacji

Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego (właściwa dla krajów EU oraz innych krajów europejskich z systemem recyklingu odpadów).

Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że urządzenie nie powinno być traktowane jako odpad komunalny, lecz trzeba je oddać do 

właściwego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Dystrybutor lub sprzedawca jest zobligowany do przyjęcia 

takiego urządzenia. Jeśli urządzenie jest wykorzystane we właściwy sposób, nie stwarza zagrożenia dla środowiska i zdrowia człowieka, które 

może mieć miejsce w przypadku niewłaściwej utylizacji zużytego produktu. Recykling materiałów pomaga również w ochronie zasobów 

naturalnych.

IMPORTER:

Vobe sp. z o.o.

Rudna Mała 167A

36-054 Mrowla

get@diforo.pl

NIP: 5252799270
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1. Bezpečnost

• Lidé s kardiostimulátorem by přístroj neměli používat. 

• Během léčby nezapomeňte nosit žádné vodivé prvky. Vodivé předměty na 
rukou, jako jsou prsteny, hodinky nebo náramky. Ty mohou narušit 
činnost přístroje.

• Špachtle může poškodit oční bulvu. Za žádných okolností 

• se nedotýkejte oční bulvy.

• Pokud je vaše pokožka podrážděná po opalování, má nezhojené jizvy, 
zanícené záněty nebo jiné typy poškození, neprovádějte ošetření v místě 
poškození pokožky. 

• Přístroj by neměly používat těhotné ženy. 

• Neprovádějte ošetření na jednom místě po dlouhou dobu. 

• Dodržujte intervaly mezi jednotlivými ošetřeními.

• Přístroj nepoužívejte, pokud máte, poruchu srážlivosti krve, (včetně 
infekce HIV).

• Nepoužívejte současně s přípravky pro péči o pokožku se silnými 
exfoliačními vlastnostmi, jako jsou peelingy nebo granule.

• V případě pochybností o možných nežádoucích účincích měli byste se 
poradit se svým lékařem.

• Výrobek používá lithiovou baterii. Výrobek neumisťujte ani neskladujte 
po delší dobu ve vlhké místnosti nebo při vysokých teplotách.



2 Technické údaje

Název: Kavitační peeling
Model: Rives
Výkon: 2,5 W
Napájení: 5 V 
 Baterie: 600 mAh
Doba nabíjení: Doba nabíjení: 120 min.
Hmotnost: 160 g
Třída voděodolnosti: ODOLNOST: IPX5
Rozměry: 197,9*79,9*45,7 mm
Dokovací stanice: Vybavena UV lampou

CE/ROSH/FCC - úplná prohlášení jsou k dispozici na diforo.pl

3 Certifikáty

Po každém použití se ujistěte, že je výrobek vypnutý, vyčistěte ultrazvukovou 
špachtli pro péči o pokožku a otřete přístroj papírovou utěrkou nebo hadříkem. 
Přístroj a nabíjecí základnu neponořujte přímo do vody. Vyhněte se přímému mytí 
vodou, aby nedošlo k poruchám. Nepoužívejte ocelové části, silné čisticí 
prostředky, žíravé kapaliny ani jiné čisticí prostředky. Po vložení do dokovací 
stanice bude špachtle dále dezinfikována UV lampou.

4 Čištění a údržba
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5. Popis produktu



Základní uvedení do provozu:

Zapnutí/vypnutí: dlouhým stisknutím tlačítka vypínače/režimu se zařízení spustí dvojitým pípnutím. Přepínání 

režimů: stiskněte tlačítko přepínače/režimu, ozve se "pípnutí" a přepnete čtyři režimy cirkulace.

Piling je vybaven časovačem, po 5 minutách se přístroj automaticky vypne. 

Před použitím očistěte pokožku a odstraňte zbytky kosmetických přípravků.

6. Nabíjení a uvedení do provozu 

7. Péče o obličej a tělo - kroky

Základna a výrobek jsou propojeny napájecími kolíky. Nabíjecí základna má konektor USB typu C. Plné nabití 

výrobku trvá 2 hodiny. Při plném nabití zařízení funguje až 100 minut. Během nabíjení blikají kontrolky LED, 

při plném nabití kontrolky LED svítí nepřetržitě. Když je požadovaná energie nízká, kontrolka aktuálního 

režimu rychle bliká se zvukovým signálem a poté se zařízení automaticky vypne.



3 až 4x týdně

3 až 4x týdně

Režim "PEELING" je výchozí a používá se jako primární ošetření. 

Pro použití v kombinaci s denními toniky apod. přiložte ultrazvukovou špachtli na obličej pod úhlem 30°, 
jemně se dotkněte pokožky a pomalu pohybujte směrem nahoru , abyste dosáhli odstranění černých teček a 
jemného peelingového efektu. 

Režim "CLEAN" pro každodenní použití s tonery. Nasměrujte špachtli nahoru pod úhlem 30° a jemně se 
dotkněte čištěného povrchu. Pomalým pohybem směrem nahoru a jemným tlakem dosáhnete hloubkového 
čisticího účinku.

Používejte s pleťovými mléky a krémy; profilovanou špičkou špachtle rovnoměrně vklepejte kosmetické 
přípravky, aby se částečky rozbily a látky pronikly hlouběji. 

Používejte s gely a krémy, pohybujte se pod úhlem 30° zespodu nahoru, abyste jemně nadzvedli pokožku. S 
režimem "LIFT" dosáhnete hladké a vypnuté pokožky.  

Po ošetření pleť vyčistěte a proveďte přirozenou péči o pleť podle svých preferencí. Můžete použít sérum 
nebo jiný přípravek péče o pleť. 

2x týdně

2x týdně

Frekvence bezpečného používání:



Při prvním použití proveďte kožní test a počkejte 12 hodin. Test má potvrdit, že se během ošetření nesetkáte s žádným problémem. 

Nezapomeňte, že přístroj je určen k exfoliaci epidermis a jedná se přece jen o invazivní zákrok. Naneste si na předloktí malé množství 

vody nebo tonika a přejíždějte špachtlí po vnitřní straně paže asi 30 sekund. Pokud nedojde k žádné silné reakci, můžete přípravek 

bez obav použít. Použití způsobí, že se na kůži objeví mírné zarudnutí nebo otok. Tento účinek po chvíli odezní. Jedná se o žádoucí 

účinek, protože takto peeling funguje. Pokud zarudnutí nezmizí do 24 hodin, poraďte se s lékařem. Snášenlivost a pocity na kůži se u 

jednotlivých osob a na různých typech pleti liší.

8 Záruční podmínky

Společnost DIFORO poskytuje na tento spotřebič dvouletou záruku počítanou od data prvního zakoupení;

Záruka se vztahuje na závady způsobené vadným zpracováním nebo materiálem a na pohyblivé části, které ovlivňují provoz spotřebiče. Pokud 

uživatel během záruční doby zjistí závadu a oznámí ji prodejci, společnost DIFORO spotřebič bezplatně vymění nebo bezplatně opraví.

Záruka se NEVZTAHUJE na kosmetické poškození jednotky způsobené běžným opotřebením nebo poškození způsobené mechanickým 

poškozením, nesprávným používáním nebo nedbalostí. Pokus o otevření nebo demontáž spotřebiče (nebo jeho příslušenství) vede ke ztrátě 

záruky. Nároky ze záruky musí být doloženy věrohodným dokladem (dokladem o koupi), že nárok vznikl během záruční doby. Originál 

dokladu o koupi musí být uchováván po celou dobu záruky, aby byla potvrzena platnost záruky. Uživatel obdrží číslo RMA (Return 

Merchandise Authorisation), které spolu se zařízením DIFORO měl předat nejbližší pobočce společnosti DIFORO nebo autorizovanému 

obchodnímu partnerovi. Náklady na dopravu se nevracejí. Tento závazek doplňuje vaše práva vyplývající z příslušných právních předpisů, na 

která máte jako spotřebitel nárok, a nijak se jich nedotýká.

Tuto záruku vystavuje společnost VOBE sp. z o.o., ul. Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, zapsaná Okresním soudem pro hlavní město Varšavu 

ve Varšavě, 12. obchodní oddělení Národního soudního rejstříku pod číslem KRS: 0000800189, s následujícími čísly: NIP: 525-279-92-70, 

REGON: 384166183, dále jen Ručitel.



8 Informace o likvidaci

Likvidace elektroodpadu (vhodné pro EU a další evropské země se systémy recyklace odpadu).

Symbol s přeškrtnutým odpadkovým košem znamená, že se spotřebičem se nesmí nakládat jako s domovním odpadem, ale musí se odevzdat 

na příslušném sběrném místě pro odpadní elektrická a elektronická zařízení. Distributor nebo prodejce je povinen takové zařízení přijmout. 

Pokud je spotřebič používán správným způsobem, nepředstavuje hrozbu pro životní prostředí a lidské zdraví, která může nastat při nesprávné 

likvidaci odpadního výrobku. Recyklace materiálů také pomáhá šetřit přírodní zdroje.

IMPORTÉR:

Vobe sp. z o.o.

Rudna Mała 167A

36-054 Mrowla

get@diforo.pl

NIP: 5252799270
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1. Bezpečnosť

• Ľudia s kardiostimulátorom by zariadenie nemali používať. 

• Počas liečby nezabudnite nosiť žiadne vodivé vodivé predmety na rukách, 
ako sú prstene, hodinky alebo náramky. Tie môžu rušiť činnosť zariadenia.

• Špachtľa môže poškodiť očnú guľu. Za žiadnych okolností nedotýkajte sa 
očnej gule.

• Ak je vaša pokožka podráždená po opaľovaní, má nezahojené jazvy, 
zapálený zápal alebo iné druhy poškodenia, ošetrenie nevykonávajte v 
oblasti poškodenia pokožky. 

• Prístroj by nemali používať tehotné ženy. 

• Ošetrenie nevykonávajte dlhodobo na jednom mieste. 

• Medzi jednotlivými ošetreniami dodržiavajte interval.

• Prístroj nepoužívajte, ak máte poruchu zrážania krvi (vrátane infekcie 
HIV).

• Nepoužívajte súčasne s prípravkami na starostlivosť o pokožku so silnými 
exfoliačnými vlastnosťami, ako sú peelingy alebo granule.

• Ak máte pochybnosti o možných vedľajších účinkoch mali by ste sa 
poradiť so svojím lekárom.

• Výrobok používa lítiovú batériu. Výrobok neumiestňujte ani neskladujte 
dlhodobo vo vlhkej miestnosti alebo pri vysokých teplotách.



2 Technické údaje

Názov: Kavitačný peeling
Model: Rives
Výkon: 2,5 W
Napájanie: 5 V 
Batéria: 5,5 l: Elektrická batéria: 600 mAh
Čas nabíjania: 10 min: 120 min.
Hmotnosť: 160 g
Trieda odolnosti voči vode: IPX5
Rozmery: 197,9*79,9*45,7 mm
Dokovacia stanica: Vybavená UV lampou

CE/ROSH/FCC - úplné vyhlásenia sú k dispozícii na stránke diforo.pl

3 Certifikáty

Po každom použití sa uistite, že je výrobok vypnutý, vyčistite ultrazvukovú 
špachtľu na starostlivosť o pokožku a utrite zariadenie papierovou utierkou alebo 
handričkou. Zariadenie a nabíjaciu základňu neponárajte priamo do vody. Vyhnite 
sa priamemu umývaniu vodou, aby nedošlo k poruchám. Nepoužívajte oceľové 
časti, silné čistiace prostriedky, žieravé kvapaliny ani iné čistiace prostriedky. 
Špachtľa sa po vložení do dokovacej stanice ďalej dezinfikuje pomocou UV lampy.

4 Čistenie a údržba



Prístav 

nabíjanie 

Pásik s iónovým senzorom

Konektor

nabíjanie 

Zodkaz

nabíjanie 

Špachtľa

Pilingy

Čistenie

Zvlhčovanie

Zdvíhanie

Tlačidlo 

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Režim

5. Opis produktu



Základné uvedenie do prevádzky:

Zapnutie/vypnutie: dlhým stlačením tlačidla prepínača/režimu sa zariadenie spustí dvojitým pípnutím. 

Prepínanie režimov: stlačte tlačidlo prepínača/režimu, zobrazí sa výzva "pípnutie" a prepínajú sa štyri režimy 

cirkulácie

Piling má časovač, po 5 minútach sa zariadenie automaticky vypne. 

Pred použitím očistite pokožku a odstráňte zvyšky kozmetických prípravkov.

6. Nabíjanie a uvedenie do prevádzky 

7. Starostlivosť o tvár a telo - kroky

Základňa a výrobok sú prepojené napájacími kolíkmi. Nabíjacia základňa má konektor USB typu C. Úplné 

nabitie výrobku trvá 2 hodiny. Pri plnom nabití zariadenie funguje až 100 minút. Počas nabíjania LED diódy 

blikajú, po úplnom nabití LED diódy svietia nepretržite. Keď je potrebná energia nízka, kontrolka aktuálneho 

režimu rýchlo bliká so zvukovým signálom a potom sa zariadenie automaticky vypne.



3 až 4 krát týždenne

3 až 4 krát týždenne

Režim "PEELING" je predvolený a používa sa ako primárne ošetrenie. 

Na použitie v kombinácii s dennými tonikami atď. priložte ultrazvukovú špachtľu na tvár pod uhlom 30°, 
jemne sa dotknite pokožky a pomaly sa pohybujte smerom nahor, aby ste dosiahli odstránenie čiernych bodiek 
a jemný peelingový efekt. 

Režim "CLEAN" na každodenné používanie s tonermi. Špachtľou smerujte nahor pod uhlom 30° a jemne sa 
dotýkajte čisteného povrchu. Pomalým pohybom smerom nahor s jemným tlakom dosiahnete hĺbkový čistiaci 
účinok.

Používajte s krémami a pleťovými vodami; profilovaným hrotom špachtle rovnomerne vklepávajte kozmetické 
prípravky, aby sa čiastočky rozbili a látky prenikli hlbšie. 

Používajte s gélmi a krémami a pohybujte sa pod uhlom 30° zdola nahor, aby ste jemne nadvihli pokožku. 
Pomocou režimu "LIFT" dosiahnete hladkú a vypnutú pokožku.  

Po ošetrení pleť očistite a vykonajte prirodzenú starostlivosť o pleť podľa svojich preferencií. Môžete použiť 
sérum alebo iný prípravok na starostlivosť o pleť. 

2x týždenne

2x týždenne

Častosť bezpečného používania:



Pri prvom použití vykonajte kožný test a počkajte 12 hodín. Test má potvrdiť, že sa počas ošetrenia nestretnete so žiadnym 

problémom. Nezabudnite, že zariadenie je určené na exfoliáciu epidermy a ide predsa o invazívny zákrok. Na predlaktie naneste 

malé množstvo vody alebo tonika a prechádzajte špachtľou po vnútornej strane ramena približne 30 sekúnd. Ak nedôjde k silnej 

reakcii, môžete výrobok bezpečne používať. Použitie spôsobí, že sa na pokožke objaví mierne začervenanie alebo opuch. Tento 

účinok po chvíli ustúpi. Ide o želaný účinok, pretože takto peeling funguje. Ak začervenanie nezmizne do 24 hodín, poraďte sa so 

svojím lekárom. Tolerancia a pocity na pokožke sa líšia od človeka k človeku a od pokožky k pokožke.

8 Záručné podmienky

Spoločnosť DIFORO poskytuje na tento spotrebič 2-ročnú záruku, ktorá sa počíta od dátumu prvého nákupu;

Záruka sa vzťahuje na chyby spôsobené chybným spracovaním alebo materiálom, ako aj na pohyblivé časti, ktoré ovplyvňujú prevádzku 

spotrebiča. Ak počas záručnej doby používateľ zistí závadu a oznámi ju predajcovi, spoločnosť DIFORO spotrebič bezplatne vymení alebo 

bezplatne opraví.

Záruka sa NEVZŤAHUJE na kozmetické poškodenie jednotky v dôsledku bežného opotrebovania alebo poškodenia spôsobeného mechanickým 

poškodením, nesprávnym používaním alebo nedbalosťou. Pokus o otvorenie alebo rozobratie spotrebiča (alebo jeho príslušenstva) má za 

následok stratu záruky. Nároky zo záruky musia byť podložené spoľahlivým dôkazom (dokladom o kúpe), že nárok vznikol počas záručnej 

doby. Originál dokladu o kúpe sa musí uchovávať počas celej záručnej doby, aby sa potvrdila platnosť záruky. Používateľ dostane číslo 

autorizácie vrátenia tovaru (RMA), ktoré spolu so zariadením DIFORO treba zaslať najbližšej pobočke spoločnosti DIFORO alebo 

autorizovanému obchodnému partnerovi. Náklady na dopravu sa nevracajú. Tento záväzok dopĺňa vaše práva vyplývajúce z príslušných 

právnych predpisov, na ktoré máte ako spotrebiteľ nárok, a nijako ich neovplyvňuje.

Túto záruku vystavuje spoločnosť VOBE sp. z o.o., ul. Rudna Mała 167A, 36-054 Mrowla, zapísaná Okresným súdom pre hlavné mesto Varšava 

vo Varšave, 12. obchodné oddelenie Národného súdneho registra pod číslom KRS: 0000800189, s týmito číslami: NIP: 525-279-92-70, REGON: 

384166183, ďalej len Ručiteľ.



8 Informácie o likvidácii

Likvidácia elektroodpadu (vhodné pre EÚ a ostatné európske krajiny so systémami recyklácie odpadu).

Symbol s prečiarknutým odpadkovým košom znamená, že so spotrebičom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým odpadom, ale musí sa 

odovzdať na príslušnom zbernom mieste pre odpad z elektrických a elektronických zariadení. Distribútor alebo predajca je povinný takéto 

zariadenie prijať. Ak sa spotrebič používa správnym spôsobom, nepredstavuje hrozbu pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktorá môže 

vzniknúť pri nesprávnej likvidácii odpadu. Recyklácia materiálov tiež pomáha šetriť prírodné zdroje.

IMPORTÉR:

Vobe sp. z o.o.

Rudna Mała 167A

36-054 Mrowla

get@diforo.pl

NIP: 5252799270
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